














































отзыв
на автореферат диссертации Ванягиной Марины Романовны на тему 
«Теория и методология профессионально ориентированного 
иноязычного обучения в высшей военной школе», представленной на 
соискание ученой степени доктора педагогических наук по 
специальности 5.8.2. Теория и методика обучения и воспитания 
(иностранные языки, уровень высшего образования) (педагогические 
науки)

Рецензируемый автореферат свидетельствует о проведении 
М.Р. Ванягиной всестороннего исследования, посвященного разработке 
теоретико-методологических основ профессионально ориентированного 
обучения иностранному языку в высшей военной школе. Актуальность работы 
обусловлена необходимостью кардинального переосмысления подходов к 
иноязычному обучению военных специалистов в условиях развития методики 
обучения и воспитания, трансформации военно-политического ландшафта, 
расширения сферы информационного пространства и усложнения характера 
современных конфликтов. Военный дискурс претерпевает стремительную 
эволюцию, насыщаясь новыми реалиями, связанными в том числе с новыми 
образцами вооружения и боевой техники, а также кибербезопасностью. 
Традиционные подходы к методике обучения иностранному языку в военном 
вузе зачастую не могут обеспечить требуемое качество обучения в контексте 
необходимости подготовки специалистов, способных к эффективной 
межкультурной коммуникации в современных реалиях, самостоятельному 
критическому анализу иноязычных источников и продуцированию 
профессионально значимой информации с учетом динамично меняющегося 
терминологического поля.

Научная новизна исследования заключается в концептуальном 
переосмыслении традиционной методической парадигмы обучения 
иностранному языку на основе учета специфики военной образовательной 
среды. Автор рассматривает регламентированность, иерархичность и 
нормативную императивность военной образовательной среды не как 
ограничивающий фактор, а как продуктивный методический ресурс, 
позволяющий выстроить уникальную лингводидактическую систему.

Концептуализация термина «военнологема», минимально значимой 
единицы военного дискурса, представляет собой существенный вклад в 
теорию профессиональной коммуникации. Данный подход позволяет 
расширить работу с военной терминологией с помощью погружения в 
военную лингвокультуру через анализ характеристик дискурса. Разработанная 
автором классификация военнологем и типология иноязычного военного 
дискурса создают методологическую основу для работы с аутентичными 
учебными материалами и моделирования профессионально значимых 
коммуникативных ситуаций на занятиях по иностранному языку в военном 
вузе.



Достоинством работы является довольно успешная попытка автора 
раскрыть аксиологический потенциал предмета «иностранный язык» в 
высшей военной школе. Автор доказывает, что иностранный язык выступает 
не просто в роли прикладной дисциплины, но в качестве одного из 
инструментов формирования государственной идентичности и воспитания 
чести и профессионального достоинства офицера.

Теоретическая значимость работы наиболее ярко проявляется в 
структурном моделировании иноязычной коммуникативной военно- 
профессиональной компетенции курсантов и выделении 
лингвопрофессиональной субкомпетенции как системообразующего 
элемента. Автор убедительно аргументирует тезис о неразрывной связи 
коммуникативной и профессиональной компетенций обучающихся военного 
вуза, что позволяет преодолеть разногласия между языковой и 
профессиональной подготовкой будущих офицеров. Обоснование 
когнитивно-вспомогательных и функционально-речевых технологий, в 
частности технологий эратологического прогнозирования, военного перевода 
и компаративного анализа военнологем, существенно обогащает арсенал 
современной профессиональной лингводидактики.

Практическая ценность исследования подтверждается разработкой 
учебно-методических комплексов, которые, судя по представленным данным, 
успешно прошли апробацию. Особо стоит отметить создание системы 
упражнений, базирующейся на анализе аутентичных источников военного 
дискурса, что обеспечивает формирование у курсантов способности к работе 
с реальными профессиональными текстами, а также мультимедийного 
каталога, который позволяет визуализировать сложные военно-технические 
реалии, снижая когнитивную нагрузку восприятия иноязычной информации.

Достоверность выводов базируется на глубоком анализе методической 
литературы и положительных результатах длительного педагогического 
эксперимента. Объем и качество публикаций свидетельствуют о широком 
признании научных выводов автора. Понятийно-категориальный аппарат 
исследования выверен, используется логично и последовательно, что 
свидетельствует о высоком уровне методологической культуры автора. 
Представленная в автореферате аргументация достаточно убедительна.

Наряду с констатацией достоинств работы, хотелось бы уточнить 
позицию автора относительно следующих вопросов:

1. В положении 6, выносимом на защиту, автор утверждает, что
обучение строится в том числе на отборе «значимых 
коммуникативно-смысловых единиц военного дискурса ,
отражающих специфику лингвистической реализации военной 
концептосферы». Значит ли это, что категория «военнологема» 
рассматривается автором безотносительно категории «концепт», 
который в большей степени характерен для исследования 
концептосферы.

2. Вопросы возникают относительно таблицы 1 «Противоречия 
иноязычного обучения в высшей военной школе».



Противопоставление, например, таких характеристик, как «Развитие 
творческого мышления, нестандартного и критического мышления» 
и «Необходимость следовать уставу» считаю, что можно 
рассматривать ни как противоречие, а как дополнение одного 
другому.

3. Хотелось бы услышать от автора более убедительные доказательства 
предложенного им нового подхода в обучении - интегративно- 
рекомбинационного. Дело в том, что в науке известен интегративный 
подход, который в принципе ориентирован на комплексное 
использование существующих подходов: коммуникативного, 
социокультурного, компетентностного, контекстного и др. В чём в 
данном случае заключается принципиальная новизна интегративно- 
рекомбинационного подхода по сравнению с интегративным?

Все вышеперечисленное дает основание утверждать, что диссертация 
Ванягиной Марины Романовны на тему «Теория и методология 
профессионально ориентированного иноязычного обучения в высшей военной 
школе», представленная на соискание ученой степени доктора педагогических 
наук по научной специальности 5.8.2. Теория и методика обучения и 
воспитания (иностранные языки, уровень высшего образования) 
(педагогические науки), удовлетворяет требованиям пп. 9, 10, 11, 13, 14 
«Положения о присуждении ученых степеней», введенного Постановлением 
Правительства Российской Федерации от 24.09.2013 г. № 842 «О порядке 
присуждения ученых степеней», а ее автор, Ванягина Марина Романовна, 
заслуживает присуждения ученой степени доктора педагогических наук по 
научной специальности 5.8.2. Теория и методика обучения и воспитания 
(иностранные языки, уровень высшего образований) (педагогические науки).
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